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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Izsekojamība un drošības elementi  Izsekojamība un drošības elementi  

1. Dalībvalstis nodrošina, lai visas tabakas 
izstrādājumu iepakojuma vienības, ko laiž 
tirgū, būtu marėētas ar unikālu 
identifikatoru. Lai nodrošinātu to 
veselumu, unikālie identifikatori ir 
drukāti/piestiprināti tā, ka tos nevar 
noĦemt, izdzēst un nekādā veidā noslēpt 
vai pārtraukt, tostarp izmantojot nodokĜu 
markas un cenu zīmes vai atverot 
iepakojumu. Attiecībā uz izstrādājumiem, 
kas ražoti ārpus Savienības, šajā pantā 
paredzētie pienākumi attiecas tikai uz tiem 
izstrādājumiem, kuri ir paredzēti 
Savienības tirgum vai tiek tajā laisti.  

1. Dalībvalstis nodrošina, lai visas tabakas 
izstrādājumu iepakojuma vienības, ko laiž 
tirgū, būtu marėētas ar unikālu 
identifikatoru. Lai nodrošinātu to 
veselumu, unikālie identifikatori ir 
drukāti/piestiprināti tā, ka tos nevar 
noĦemt, izdzēst un nekādā veidā noslēpt 
vai pārtraukt, tostarp izmantojot nodokĜu 
markas un cenu zīmes vai atverot 
iepakojumu. Attiecībā uz izstrādājumiem, 
kas ražoti ārpus Savienības, šajā pantā 
paredzētie pienākumi attiecas tikai uz tiem 
izstrādājumiem, kuri ir paredzēti 
Savienības tirgum vai tiek tajā laisti.  

2. Unikālais identifikators Ĝauj noteikt:  2. Unikālais identifikators Ĝauj noteikt:  

(a) ražošanas datumu un vietu;  (a) ražošanas datumu un vietu;  

(b) ražotni;  (b) ražotni;  

(c) iekārtu, kas izmantota attiecīgo 
izstrādājumu ražošanā;  

(c) iekārtu, kas izmantota attiecīgo 
izstrādājumu ražošanā;  

(d) ražošanas maiĦu vai ražošanas laiku;  (d) ražošanas maiĦu vai ražošanas laiku;  

(e) izstrādājuma nosaukumu;  (e) izstrādājuma nosaukumu;  

(f) paredzēto mazumtirdzniecības tirgu;  (f) paredzēto mazumtirdzniecības tirgu;  

(g) paredzēto piegādes maršrutu;  

(h) attiecīgā gadījumā importētāju 
Savienībā; 
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(i) faktisko piegādes maršrutu no ražošanas 
vietas līdz pirmajam mazumtirdzniecības 
punktam, tostarp visas izmantotās 
noliktavas;  

(i) piegādes maršrutu no ražošanas vietas 
līdz pirmajam pircējam, tostarp visas 
izmantotās noliktavas, piegādes galamērėi, 
izsūtīšanas vietu un kravas saĦēmēju;  

(j) visu pircēju identitāti (no ražošanas 
vietas līdz pirmajam mazumtirdzniecības 
punktam);  

(j) visu pircēju identitāti (no ražošanas 
vietas līdz pirmajam pircējam);  

(k) rēėinu, pasūtījuma numuru un 
maksājumu uzskaiti par visiem pircējiem 
no ražošanas vietas līdz pirmajam 
mazumtirdzniecības punktam.  

(k) rēėinu, pasūtījuma numuru un 
maksājumu uzskaiti par visiem pircējiem 
no ražošanas vietas līdz pirmajam 
pircējam.  

3. Dalībvalstis nodrošina, ka visi tabakas 
izstrādājumu tirdzniecībā iesaistītie 
ekonomikas dalībnieki no ražotāja līdz 
pēdējam ekonomikas dalībniekam pirms 
pirmā mazumtirdzniecības punkta, 
reăistrē visas to turēšanā nonākušās 
iepakojuma vienības, kā arī visus 
starpposma pārvadājumus un brīdi, kad tās 
nonāk pie cita turētāja. Šo pienākumu var 
izpildīt, reăistrējot šo informāciju apkopotā 
veidā, piemēram, uz ārējā iepakojuma, ar 
nosacījumu, ka iepakojuma vienību 
uzraudzība un izsekošana joprojām ir 
iespējama.  

3. Dalībvalstis nodrošina, ka visi tabakas 
izstrādājumu tirdzniecībā iesaistītie 
ekonomikas dalībnieki no ražotāja līdz 
pirmajam pircējam, reăistrē visas to 
turēšanā nonākušās iepakojuma vienības, 
kā arī visus starpposma pārvadājumus un 
brīdi, kad tās nonāk pie cita turētāja. Šo 
pienākumu var izpildīt, reăistrējot šo 
informāciju apkopotā veidā, piemēram, uz 
ārējā iepakojuma, ar nosacījumu, ka 
iepakojuma vienību uzraudzība un 
izsekošana joprojām ir iespējama.  

4. Dalībvalstis nodrošina, lai tabakas 
izstrādājumu ražotāji nodrošinātu visus 
tabakas izstrādājumu tirdzniecībā 
iesaistītos ekonomikas dalībniekus no 
ražotāja līdz pēdējam ekonomikas 
dalībniekam pirms pirmā 
mazumtirdzniecības punkta, tostarp 
importētājus, noliktavas un transporta 
uzĦēmumus, ar vajadzīgo aprīkojumu, kas 
Ĝauj reăistrēt tabakas izstrādājumu 
pirkšanu, pārdošanu, uzglabāšanu, 
transportēšanu vai citādu rīcību ar tiem. Ar 
šo aprīkojumam ir iespējams elektroniski 
nolasīt un nosūtīt attiecīgos datus uz datu 
glabātuvi saskaĦā ar 6. punktu.  

4. Dalībvalstis nodrošina, lai tabakas 
izstrādājumu ražotāji nodrošinātu visus 
tabakas izstrādājumu tirdzniecībā 
iesaistītos ekonomikas dalībniekus no 
ražotāja līdz pēdējam ekonomikas 
dalībniekam pirms pirmā pircēja, tostarp 
importētājus, noliktavas un transporta 
uzĦēmumus, ar vajadzīgo aprīkojumu, kas 
Ĝauj reăistrēt tabakas izstrādājumu 
pirkšanu, pārdošanu, uzglabāšanu, 
transportēšanu vai citādu rīcību ar tiem. Ar 
šo aprīkojumam ir iespējams elektroniski 
nolasīt un nosūtīt attiecīgos datus uz datu 
glabātuvi saskaĦā ar 6. punktu.  

5. Neviens tabakas izstrādājumu 
tirdzniecībā iesaistīts ekonomikas 
dalībnieks nedrīkst grozīt vai dzēst 
reăistrētos datus, taču ekonomikas 
dalībnieks, kas datus ievadījis, un citi 
ekonomikas dalībnieki, uz kuriem 

5. Neviens tabakas izstrādājumu 
tirdzniecībā iesaistīts ekonomikas 
dalībnieks nedrīkst grozīt vai dzēst 
reăistrētos datus, taču ekonomikas 
dalībnieks, kas datus ievadījis, un citi 
ekonomikas dalībnieki, uz kuriem 
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konkrētais darījums attiecas tieši, 
piemēram, piegādātājs vai saĦēmējs, var 
sniegt komentārus par iepriekš ievadītiem 
datiem. Attiecīgais ekonomikas dalībnieks 
iekĜauj pareizos datus un atsauci uz 
iepriekš ievadīto ierakstu, kas, viĦaprāt, 
jālabo. IzĦēmuma gadījumos un pēc 
atbilstošu pierādījumu iesniegšanas, 
kompetentā iestāde dalībvalstī, kurā 
ieraksts tika izdarīts, vai, ja ieraksts izdarīts 
ārpus Savienības, kompetentā iestāde 
importētājā dalībvalstī var mainīt vai dzēst 
iepriekš reăistrētus datus.  

konkrētais darījums attiecas tieši, 
piemēram, piegādātājs vai saĦēmējs, var 
sniegt komentārus par iepriekš ievadītiem 
datiem. Attiecīgais ekonomikas dalībnieks 
iekĜauj pareizos datus un atsauci uz 
iepriekš ievadīto ierakstu, kas, viĦaprāt, 
jālabo. IzĦēmuma gadījumos un pēc 
atbilstošu pierādījumu iesniegšanas, 
kompetentā iestāde dalībvalstī, kurā 
ieraksts tika izdarīts, vai, ja ieraksts izdarīts 
ārpus Savienības, kompetentā iestāde 
importētājā dalībvalstī var mainīt vai dzēst 
iepriekš reăistrētus datus.  

6. Dalībvalstis nodrošina, lai tabakas 
izstrādājumu ražotāji un importētāji slēgtu 
līgumus par datu glabāšanu ar neatkarīgām 
trešām personām, kas nodrošina datu 
glabātuvi, kurā tiek uzglabāti ar attiecīgo 
ražotāju vai importētāju saistīti dati. Datu 
glabātuve fiziski atrodas Savienības 
teritorijā. Trešās personas piemērotību, it 
īpaši tās neatkarību un tehniskās spējas, kā 
arī līgumu apstiprina un pārrauga ārējs 
revidents, kuru izvirza un kuram samaksu 
nodrošina tabakas izstrādājumu ražotājs, un 
kuru apstiprina Komisija. Dalībvalstis 
garantē pilnīgu pārredzamību un nodrošina 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm, 
Komisijai un neatkarīgajai trešai personai 
pastāvīgu piekĜuvi datu glabātuvei. 
Pienācīgi pamatotos gadījumos dalībvalstis 
vai Komisija šo informāciju var padarīt 
pieejamu ražotājiem vai importētājiem ar 
nosacījumu, ka sensitīva 
komercinformācija ir pienācīgi aizsargāta 
saskaĦā ar attiecīgajiem valsts un 
Savienības tiesību aktiem.  

6. Dalībvalstis nodrošina, lai tabakas 
izstrādājumu ražotāji un importētāji slēgtu 
līgumus par datu glabāšanu ar neatkarīgām 
trešām personām, kas nodrošina datu 
glabātuvi, kurā tiek uzglabāti ar attiecīgo 
ražotāju vai importētāju saistīti dati. Datu 
glabātuve fiziski atrodas Savienības 
teritorijā. Trešās personas piemērotību, it 
īpaši tās neatkarību un tehniskās spējas, kā 
arī līgumu apstiprina un pārrauga ārējs 
revidents, kuru izvirza un kuram samaksu 
nodrošina tabakas izstrādājumu ražotājs, un 
kuru apstiprina Komisija. Dalībvalstis 
garantē pilnīgu pārredzamību un nodrošina 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm, 
Komisijai un neatkarīgajai trešai personai 
pastāvīgu piekĜuvi datu glabātuvei. 
Pienācīgi pamatotos gadījumos dalībvalstis 
vai Komisija šo informāciju var padarīt 
pieejamu ražotājiem vai importētājiem ar 
nosacījumu, ka sensitīva 
komercinformācija ir pienācīgi aizsargāta 
saskaĦā ar attiecīgajiem valsts un 
Savienības tiesību aktiem.  

7. Dalībvalstis nodrošina, lai personas dati 
tiktu apstrādāti tikai saskaĦā ar 
Direktīvā 95/46/EK paredzētajiem 
noteikumiem un aizsardzības pasākumiem.  

7. Dalībvalstis nodrošina, lai personas dati 
tiktu apstrādāti tikai saskaĦā ar 
Direktīvā 95/46/EK paredzētajiem 
noteikumiem un aizsardzības pasākumiem.  

8. Dalībvalstis pieprasa, lai papildus 
unikālajam identifikatoram uz visām 
tabakas izstrādājumu iepakojuma 
vienībām, ko laiž tirgū, būtu redzams 
vismaz 1 cm² liels drošības elements, kas 
drošs pret viltojumiem un ir drukāts vai 
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piestiprināts tā, lai to nevarētu izdzēst un 
nekādā veidā noslēpt vai pārtraukt, 
tostarp izmantojot nodokĜu markas un 
cenu zīmes vai citus tiesību aktos 
paredzētus elementus. 

9. Komisija ir pilnvarota saskaĦā ar 
22. pantu pieĦemt deleăētos aktus:  

9. ĥemot vērā praksi, tehnoloăijas un 
pastāvošās komercdarbības aspektus, kā 
arī globālos standartus attiecībā uz 
patēriĦa preču izsekošanu, meklēšanu un 
autentificēšanu un atbilstošās prasības, 
kas noteiktas PVO Protokolā par tabakas 
izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības 
izskaušanu, Komisija ir pilnvarota saskaĦā 
ar 22. pantu pieĦemt deleăētos aktus:  

(a) lai definētu 6. punktā minētā līguma 
pamatelementus (piemēram, ilgumu, 
atjaunojamību, nepieciešamo kompetenci, 
konfidencialitāti), tostarp tā regulāru 
pārraudzīšanu un novērtēšanu;  

(a) lai definētu 6. punktā minētā līguma 
pamatelementus (piemēram, ilgumu, 
atjaunojamību, nepieciešamo kompetenci, 
konfidencialitāti), tostarp tā regulāru 
pārraudzīšanu un novērtēšanu;  

(b) lai definētu tehniskos standartus, kas 
nodrošinātu unikālajiem identifikatoriem 
un saistītajām funkcijām izmantoto sistēmu 
pilnīgu savietojamību visā ES, un  

(b) lai definētu tehniskos standartus, kas 
nodrošinātu unikālajiem identifikatoriem 
un saistītajām funkcijām izmantoto sistēmu 
pilnīgu savietojamību visā ES, kā arī 

atbilstoši starptautiskiem standartiem. 

(c) lai definētu drošības elementa 
tehniskos standartus un to iespējamo 
rotāciju un lai tos pielāgotu zinātnes, 
tirgus un tehnikas attīstībai. 

 

10. Tabakas izstrādājumus, kas nav 
cigaretes un tinamā tabaka, atbrīvo no 
1. līdz 8. punkta piemērošanas 5 gadus pēc 
25. panta 1. punktā minētās dienas.  

10. Tabakas izstrādājumus, kas nav 
cigaretes un tinamā tabaka, atbrīvo no 
1. līdz 8. punkta piemērošanas 5 gadus pēc 
25. panta 1. punktā minētās dienas.  

Or. en 

 
 


